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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Elevation (Exaltation) of the Holy Cross  

THE FIRST ANTIPHON 
O God, my God, attend to me; why hast Thou forsaken me? Far from my salvation 
are the words of my transgressions. 
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
My God, I will cry by day, and wilt Thou not hearken? And by night, and it shall 
not be unto folly for me. But as for Thee, Thou dwellest in the sanctuary, O Praise 
of Israel. (Refrain) 
Glory… Both now… (Refrain) 

 ΍لانتϴفونا ΍لأϭلى
 ·لϬَِِي ِ·لϬَِي ΃نُْظُرْ ِ·ليََّ لِمَا΍َΫ ترََكْتنَيِ؟ لِمَا΍ ΍َΫبْتعََدΕَْ عَنْ نصُْرَتيِ ϭَعَنْ كَلِمَا΃ Εِنϴَِنِي.

 ΍للاίمة: بِشَفاَعَا΍ϭَ Εِلِد΍ Γَِلإِلϳ Ϫَِاَ مُخَلِّصُ خَلِّصْناَ.
ا ΃نَتَ ϳا مِدحَةَ ·سر΍ئϴلَ فتسَْكُنُ في ΍لأقد΍) .α΍للا )ίمة·لϬَِِي ΃نََا فيِ ΍لنϬََّا΃ έِصَْرΥُُ ·لϴَِْكَ فَلا تسَْتجϴَِبُ، ΃مََّ  

 ΃لمَجْدُ ... ΍لآϥَ ... (΍للاίمة)
THE SECOND ANTIPHON 

O God, why hast Thou cast us off unto the end? Remember Thy congregation 
which Thou hast purchased from the beginning. 
Refrain: Save us, O Son of God, Who wast crucified in the flesh, who sing to Thee: 
Alleluia. 
This is Mount Zion wherein Thou hast dwelt. (Refrain) 
God is our King before the ages. He hath wrought salvation in the midst of the 
earth. (Refrain) 
Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God… 

 ΍لانتϴفونا ΍لثانϴة
.ϡَلقِد΍ ُتَ مُنْذϴََْقْتن΍ ِلَّتي΍ ََكُرْ جَمَاعَتكΫُْ΃ لأبََد؟΍ تنَاَ ·ِلَىϴَْقَْص΃ ΍َΫمَّ لِمَاϬَُّلل΃ 

 ΍للاίمة: خَلِّصْناَ ϳَا ΍بْنَ اللهِ، ϳاَ مَنْ صُلِبَ عَنَّا باِلجَسَد، ·Ϋِْ نرَُتلُِّ لَك ϫَلِلوϴϳُاَ.
 جَبلَُ صϴϬِْوϫَ ϥََْذ΍ ΍َلَّذϱِ فϪِϴِ سَكَنْتَ. (΍للاίمة)

 ϫ ُͿ΃و ملِكُنا منذُ ΍لقِدϡَ، صَنَعَ ΍لخلاιَ في ϭَسَطِ ΍لأνέ. (΍للاίمة)
 ΃لمَجْدُ ... ΍لآϳ ... ϥَا كلمةَ اللهِ ΍لابنَ ΍لوحϴد...



 

 

 THE THIRD ANTIPHON 

The Lord reigneth, let the people rage; He sitteth upon the cherubim, let the earth 
be shaken. The Lord is great in Zion; and He is high above all peoples. Let them 
confess Thy great Name, for it is terrible and holy. 

 ΍لانتϴفونا ΍لثالثة

Ώُّ عَظϴِمٌ فѧِي رϭُبϴِمِ فلَْتتَزََلْز΍ ϝَِلأ΍ .νέَْلرَّ Ώُّ قَدْ مَلَكَ فلَْترَْتعَِدِ ΍لشُّعو΍ϭَ ،Ώُُسْتوϯََ عَلىَ ΍لشِّ ѧَϴѧϬْوϭَ ϥَْمѧُتѧَعѧَاϝٍ عѧَلѧَى ص΃ ѧِلرَّ
.αϭُُّقدϭَ ٌبϴϫِέَ ُϪََّمَ لأنϴَِلعظ΍ َسْمَك΍ ΍ϭُحَْمَدϴَْفل .Ώُلشُّعو΍ ِعϴِجَم 

 

.THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF THE FEAST 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His footstool; for He is holy. Save us, O 
Son of God, Who wast crucified in the flesh, who sing to Thee: Alleluia. 

 ·ϳصوϳΫكوϥ (ترنϴِمَة ΍لدخُوϝ) للعϴد

Ώَّ ·ِلϬََناَ ΍ϭَسْجُد΍ϭُ لِمَوρِْئِ قَدَمϪِϴَْ، لأنϪََُّ قُدϫ αٌϭُّو. خَلِّصْناَ ϳَا ΍بْنَ اللهِ، ϳاَ مَنْ صُ   عَنَّا بِالجَسَد، ·Ϋِْ نرَُتلُِّ لَكَ لِبَ ·έْفَعو΍ ΍ُلرَّ
 ϫَلِلوϴϳُاَ.

APOLYTIKION OF THE HOLY CROSS 
IN TONE ONE 

O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance, granting to Thy people 
victory over all their enemies, and by the power of Thy Cross preserving Thy 
commonwealth.                                                                                                                    

                                                                                                                

ϝ َّϭلأ΍ ِباللحن αَّلمُقَد΍ بϴلصَل΍ ϥوϴكϴتϴبول΃ 

ϳر، Լϭَحْفَظْ بِقُ  رِّ Γِ صَلϴِبِكَ جَمϴِعَ وَّ خَلِّصْ ϳَا Ώέَُّ شَعْبَكَ ϭَبَاϙْέِ مϴِر΍َثكََ، Լϭَمْنَحْ عَبϴِد΍ ϙََلمُؤْمِنϴِنَ ΍لغلََبَةَ عَلَى ΍لشِّ
ϴنَ بِك.  ΍لمُخْتصَِّ

                                                                                                                              

KONTAKION OF THE HOLY CROSS IN TONE FOUR 

Do Thou, Who of Thine own good will was lifted up upon the Cross, O Christ our 
God, bestow Thy bounties upon the new Nation which is called by Thy Name; make 
glad in Thy might those who lawfully govern, that with them we may be led to vic-
tory over our adversaries, having in Thine aid a weapon of peace and a trophy in-
vincible. 

 قند΍ ϕ΍لصَلϴب ΍لمُقَدαَّ باللحنِ ΍لر΍بع

ى بِكَ Ϭَُّϳَ΃ا ΍لمَسϴِحُ ΍لإِلَ  لϴِبِ έْԼتفََعَ ρَوْعًا، ·مْنَحْ ΃έَفْاَتِكَ شَعْبَكَ ΍لجَدϳِدَ، ΍لمُسَمَّ تѧِك عѧَبѧϴѧِدϳ.Ϫ  ϙََاَ مَنْ عَلىَ ΍لصَّ Ρْ بѧِقѧُوَّ ϭَفَرِّ
 َϬُْقϳ لا ΍ًفَرυَϭَ ،ϡٍسَلا Ρَمْ سِلاϬَُلْتكَُنْ مَعوُنَتكَُ لϭَ ،ْمϬِϴِبέِعَلىَ مُحَا ίََْلفو΍ ُمϬََُنَ، فَتمَْنحϴِلمُؤْمِن΍.ر 



 

 

  THE ANTI-TRISAGION HYMN 
Before Thy Cross we bow down in worship, Master, and we glorify Thy Holy Res-
urrection. (thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; both now and ever, and 
unto ages of ages. Amen. 
And we glorify Thy Holy Resurrection. 
Dynamis! 
Before Thy Cross we bow down in worship, Master, and we glorify Thy Holy Res-
urrection. 

 بَدلاً من قدαϭُ الله
د. (ثلاثا)  لِصَلϴِبكَِ ϳاَ سϴَِّدَناَ نَسْجُد، ϭَلِقϴِاَمَتكَِ ΍لمُقَدَّسَةِ نمَُجِّ

΍ ِΡϭلقد΍ ،αُُلآϭَ ϥَكُلَّ ϭَ ،ϥٍ΍ϭ΃·لَِى ϫْΩَرِ ΍لدϫِ΍َّرϳِن. ΁مϴِن.  ΃لمَجْدُ لِلآ΍ϭَ Ώِلاِبْنِ ΍ϭَلرُّ
د.  ϭَلِقϴِاَمَتِكَ ΍لمُقَدَّسَةِ نمَُجِّ

!ٌΓ  قوَُّ
د.  لِصَلϴِبِكَ ϳاَ سϴَِّدَناَ نَسْجُد، ϭَلِقϴِاَمَتِكَ ΍لمُقَدَّسَةِ نمَُجِّ

 
THE EPISTLE 

Exalt ye the Lord our God. 
The Lord reigneth; let the people tremble. 

The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (1:18-24) 
Brethren, the word of the Cross is folly to those who are perishing, but to us 
who are being saved it is the power of God.  For it is written, “I will destroy 
the wisdom of the wise, and the cleverness of the clever I will thwart.”  Where 
is the wise man?  Where is the scribe?  Where is the debater of this age?  Has 
not God made foolish the wisdom of the world?  For since, in the wisdom of 
God, the world did not know God through wisdom, it pleased God through 
the folly of what we preach to save those who believe.  For Jews demand signs 
and Greeks seek wisdom, but we preach Christ crucified, a stumbling block 
to Jews and folly to Gentiles, but to those who are called, both Jews and 

Greeks, Christ the power of God and the wisdom of God.  

                                   

 ΍لرسالة
 .αϭُُّقد ُϪَّفإن ،Ϫِϴَْئِ قَدَمρِْلِمَو ΍ϭُسْجُد΍ϭَ نَاϬََِل· َّΏ  ·έْفَعو΍ ΍ُلرَّ

.Ώُلشُّعو΍ ِقَدْ مَلَكَ فلَْتسَْخَط ُّΏ  ΍لرَّ
) .αنثوέلِ كوϫَْ΃ لى ·لىϭلأ΍ ϝِسو ϳسِ بولسَُ ΍لرَّ  )24-1:18فَصْلٌ مِنْ έِسالةَِ ΍لقدِّ

 
 

 ُΓ ا عِنْدَناَ نَحْنُ ΍لمُخَلѧَّصѧϴѧِنَ فѧϬِѧَيَ قѧُوَّ لϴِبِ عِنْدَ ΍لϬَالِكϴِنَ جϬََالةٌَ، ΃ϭَمََّ . لأنϪѧََُّ قѧَدْ كѧُتѧِبَ  اللهِ ϳاَ ·ِخْوϥِ· ،ُΓََّ كَلِمَةَ ΍لصَّ
 ΍لدϫَّْر؟ ΃لϴََْسَ اللهُ ΍ سَأبϴُِدُ حِكْمَةَ ΍لحُكَمَاءِ، έَْ΃ϭَفضُُ فϬَْمَ ΍لفϬَُمَاءِ. فأϳََْنَ ΍لحَكϴِمُ؟ ϳَْ΃ϭَنَ ΍لكَاتبُِ؟ ϳَْ΃ϭَنَ مُباَحِثُ ϫَذَ 

 



 

 

لَ حِكْمَةَ ϫَذ΍ ΍َلعَالَم؟ فإَِن΍َΫِ· ُϪَّ كَا΍ ϥَلعَالَمُ ϫُϭَوَ فِي حِكْمَةِ اللهِ لَمْ ϳَعْرϑِِ اللهَ باِلحِكْمَ    َّϬَةِ قَدْ ج ϥَْ΃ ُتضََى اللهέْԼ ،
ا نَحْنُ فنََكْرίُِ كْمَ ϳخَُلِّصَ بِجϬََالَةِ ΍لكِر΍ Γِίَ΍َلَّذϳِنَ ϳؤُْمِنوϥُ. لأ΍ َّϥَلϬُϴَوϳ Ωََسْألَوϳَ΁ ϥَُةً، ΍ϭَلϴوُناَنϴِّϴِنَ ϳَطْلبُوϥَُ حِ  ةً، ΃مََّ

ϳنَ مِنَ ΍لϬُϴَو΍ϭَ Ωِلϴوُناَنِ  ا لِلْمَدْعُوِّ Γُ اللهِ، ϴِّ باِلمَسϴِحِ مَصْلوُباً، شَك̒ا لِلϬَُϴْوϭَ ΩِجϬََالَةً لِلϴْوُناَنϴِّϴِنَ. ΃مََّ ϴنَ، فاَلمَسϴِحُ قوَُّ
           ϭَحِكْمَةُ الله.                                                                                                             

                                                                                                               
THEGOSPEL 

The Reading from the Holy Gospel according to St. John.(19:6-11, 13-20, 25-
28, 30-35) 

At that time, the chief priests and the elders of the people took counsel against 
Jesus to put Him to death. And they came to Pontius Pilate saying, “Crucify 
Him, crucify Him!” Pilate said to them, “Take Him yourselves and crucify 
Him, for I find no crime in Him.” The Jews answered him, “We have a law, 
and by that law He ought to die, because He has made Himself the Son of 
God.” When Pilate heard these words, he was the more afraid; he entered the 
praetorium again and said to Jesus, “Where art Thou from?” But Jesus gave 
no answer. Pilate therefore said to Him, “Wilt Thou not speak to me? Knowest 
Thou not that I have power to release Thee, and power to crucify Thee?” Je-
sus answered him, “You would have no power over Me unless it had been giv-
en you from above. 

When Pilate heard these words, he brought Jesus out and sat down on the 
judgment seat at a place called “The Pavement”, and in Hebrew, “Gabbatha.” 
Now it was the day of Preparation of the Passover; it was about the sixth hour. 
He said to the Jews, “Behold your King!” They cried out, “Away with Him, 
away with Him, crucify Him!” Pilate said to them, “Shall I crucify your 
King?” The chief priests answered, “We have no king but Caesar.” Then he 
handed Him over to them to be crucified. 

So they took Jesus and led him away, and He went out, bearing His own 
Cross, to the place called the place of a skull, which is called in Hebrew 
“Golgotha.” There they crucified Him, and with Him two others, one on either 
side, with Jesus between them. Pilate also wrote a title and put it on the Cross; 
it read, “Jesus of Nazareth, the King of the Jews.” Many of the Jews read this 
title, for the place where Jesus was crucified was near the city; and it was 
written in Hebrew, in Latin, and in Greek. 

Now standing by the Cross of Jesus were His mother, and his mother’s sister, 
Mary the wife of Cleopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw His mother, 
and the Disciple whom He loved standing near, He said to His mother, 
“Woman, behold, your son!” Then He said to the Disciple, “Behold, your 
mother!” And from that hour the Disciple took her to his own home. After 
this, Jesus, knowing that all was now fulfilled, said, “It is finished’; and He 
bowed His head and gave up the spirit. 



 

 

 ΍لإنجϴل
، 28-25، 20-13، 11-6:19فصلٌ شَرϳفٌ مِنْ بِشا΍ Γِέَلقِدϳّسِ ϳوحَناّ ΍لإنْجϴلِيِّ ΍لبَشϴرِ ΍ϭلتلْمϴذِ ΍لطاϫِر.(

30-35(  
 ُρلاϴِلَِى ب· ΍َْفأَتَو .ُϩلِكُوϬُْϴِل ًΓέَمَشُو ωََسُوϳ عَلَى Υُُوϴُّلش΍ϭَ ِنَةϬََلك΍ ُسَاء َ̈́ έُ َعَقَد ،ϥِمَا قاَئلϴِِنَ:  سَ فِي Ϋلَِكَ ΍لزَّ

 ُϪَجََاب΃ ."ًعِلَّة Ϫِϴِجَِدُ ف΃ فإَِنِّي لا ،ُϩُصْلِبو΍ϭَ ُْنَْتم΃ ُϩϭُسُ: "خُذρُلاϴِمْ بϬَُل ϝََفقَا ."ُϪْصْلِبԼ ،ُϪْصْلِبԼ"΍  لنََا َّϥِ·" :ΩُوϬَُϴل
΍َذϫَ ُسρُلاϴِا سَمِعَ ب كَلا΍ Ωَ΍Ωَίْ΍ ϡَل ناَمُوسًا، ϭَبِحَسَبِ نَامُوسِناَ ϳَجِبُ ϳ ϥَْ΃مَُوΕَ، لأنϪََُّ جَعَلَ نفَْس΍ ُϪَبْنَ اللهِ". فَلَمَّ
باً، فقاϝََ لϪَُ و΍َخَوْفاً. Ωَϭَخَلَ ϳَْ΃ضًا ·لَِى ΍ έِ΍Ωَلوِلاϳةَِ، ϭَقاϝََ لϴَِسُوωَ: "مِنْ ϳَْ΃نَ ΃نَْتَ؟" فَلَمْ ϳَرϳَ َّΩُسُوωُ عَلϪِϴَْ جَ 

 َ ϳَ Ώَسُوωُ: "مَا جَابϴِلاρُسُ: "΃لاََ تكَُلِّمَنِي. ΃مََا تعَْلَمُ ΃نَِّي لِي سُلْطَاناً ΃ ϥَْ΃صَْلِبَكَ، ϭَلِي سُلْطَاناً ρُْ΃ ϥَْ΃لِقَكَ". فأَ
ا سَمِعَ بϴِلاρُسُ ϫَذ΍ ΍َلكَلا΃ ،ϡَخَْرϳ Νَََسُو ثمَُّ جَلَسَ ωَ كَاϥَ لَكَ عَلَيَّ مِنْ سُلْطَاϥٍ لَوْ لَمْ ϳعُْطَ لَكَ مِنْ فَوϕْ". فلَمََّ

فِصْحِ، ϭَكَا΍ ϥَل عَلَى كُرِسِيِّ ΍لقَضَاءِ فِي مَوْضِعٍ ϳقَُاϝُ لϪَُ "لϴِثسُْتْرϭُتنُْ" ϭَباِلعِبْر΍َنϴَِّةِ "جَبَّاتاَ". ϭَكَانتَْ تϴϬَْئِةَُ 
ا ϫُمْ فَصَرَخُوέْԼ" :΍فَعέْԼ ،ُϪْفَعԼ ،ُϪْصْ  Ϫُ". فقَاϝََ لϬَُمْ لِبْ نَحْوُ ΍لسَّاعَةِ ΍لتَّاسِعَةِ، ϭَقاϝََ لِلϬُϴَْوϫُ" :Ωِو΍َΫَ مَلِكُكُمْ". ΃مََّ

سَاءُ ΍لكϬََنةَِ: "لϴَْسَ لنَاَ مَلِكٌ غϴَْرُ قϴَْصَر". حϴِنئَِذٍ ΃سَْلمََ  َ̈́ έُ Ώَصَْلِبُ مَلِكَكُمْ؟". فأَجََا΃َ΃" :ُسρُلاϴِب ُϪ ْمϬِϴَِْل·
 َϭ َلجُمْجُمَة΍ ى لْبِ. فأَخََذϳَ ΍ϭُسُوϭَ ،ωَمَضَو΍ْ بϪِِ. فَخَرϫُϭَ Νََوَ حَامِلٌ صَلϴِبϪَُ ·لَِى ΍لمَوْضِعِ ΍لمُسَمَّ لعِبْر΍َنϴَِّةِ باِلِلصَّ
 ُρلاϴِكَتبََ بϭَ .ِلوَسَط΍ فِي ωَُسُوϳϭَ ،ϙََناϫُ ْمِنϭَ َناϫُ ْمِن ُϪَنِ مَعϳَْخَر΁ϭَ ُϩُثُ صَلَبوϴَْلجُلْجُلةََ ح΍ ى عِنْو΍َناً سُ ϳسَُمَّ

 ُϩَ΃َقَر ϥُ΍َلعنُْو΍ ΍َذϫَϭَ ."ΩِوϬَُϴل΍ ُمَلِك ُّϱِلنَّاصِر΍ ωُسُوϳَ" :Ϫِϴِف Ώُُلمَكْتو΍ ϥَكَاϭَ ،ِبϴِل ثϴِرϥَϭُ مِنَ  كَ ϭَϭَضَعϪَُ عَلَى ΍لصَّ
΍لϴوُناَنϴَِّةِ  ΍ َϭلϬَُϴوΩِ لأ΍ َّϥَلمَوْضِعَ ΍لَّذϱِ صُلِبَ فϳ Ϫِϴَِسُوωُ كَاϥَ قَرϳبِاً مِنَ ΍لمَدϳِنَةِ ϭَكَاϥَ مَكْتوُباً بِالعِبْر΍َنϴَِّةِ 

 َϳْمَرϭَ بَّاϭُلَّتِي لِكِلا΍ َُمϳْمَر Ϫِ ΃ϭَ ُϪخُْتُ ΃مُِّ ϭمَانϴَِّةِ. ϭَكَانَتْ ΍ϭَقِفَةً عِنْدَ صَلϴِبِ ϳَسُو΃ ωَمُُّ ا ϯَ΃έَ  مُ ΍ϭَلرُّ ΍لمَجْدَلϴَِّةُ. فلَمََّ
ϳ" :Ϫِاَ Լمْرϫُ ،ُΓَ΃َو΍ ΍َΫَبْنكُِ". ثمَُّ  ΍ϭَ ُϪلتِّلْمϴِذَ ΍لَّذϱِ كَاϫُ ϥَوَ ϳحُِب΍ϭَ ُϪُّقفِاً قاϝََ لأمُِّ ϝَ لِلتلِّْمϴِذِ: "ϫُو΍َΫَ قاϳََسُو΃ ωُمَُّ

تϭَ .Ϫِِبَعْدَ ϫَذϳ ϯَ΃έَ ΍ََسُوϥَ΃ ωَُّ كُلَّ شَيْءٍ قَ  كَ". ϭَمِنْ تلِْكَ ΍لسَّاعَةِ ΃خََذϫََا ΍لتلِّْمϴِذُ ·لَِى خَاصَّ تمََّ فَأمََا΃έَ ϝَسϪَُْ  دْ ΃مُُّ
 َّϥَلسَّبْتِ لأ΍ بِ فِيϴِل Ρَϭ. ثمَُّ ·Ϋِْ كَاϳ ϥََو΍ ϡُْلتϴϬَّْئِةَِ فَلِئلاََّ تبَْقَى ΍لأجَْسَاΩُ عَلَى ΍لصَّ ϳَوΫ ϡَْلَِكَ ΍لسَّبْتَ كَا΃ϭَ  ϥَسَْلَمَ ΍لرُّ

 ϝِ َّϭَلأ΍ ّسَاقَي ΍ϭُكَسَرϭَ ُلجُنْد΍ َمْ. فَجَاءϬِِبَ بϫَُْذϳϭَ ْمϬُُتكُْسَرَ سُوق ϥَْ΃ َسρُلاϴِب ΩُوϬُϴَل΍ ϝََمًا سَأϴِعَظ΍ϭَ ϱِلَّذ΍ ِلآخَر
ا ΍نْتϬََو΍ْ ·ِلϩϭَْ΃έَϭَ Ϫِϴَُْ قَدْ مَاΕَ، لَمْ ϳَكْسِر΍ϭُ سَاقϪِϴَْ لَكِنَّ ΍ϭَحِدً  ا ϳَسُوωُ فلَمََّ نَ ΍لجُنْدِ ρَعَنَ جَنْب΍ ُϪَ مِ صُلِبَ مَع΃ϭَ .ُϪَمََّ

                                   .                     بِحَرْبةٍَ فَخَرΝََ لِلْوَقْتِ ϭَ ϡٌΩَمَاءٌ. ΍ϭَلَّذϱِ عَاϳنََ شϬَِدَ ϭَشϬََاΩَتϪُُ حَقٌّ
  The Elevation of the Honored and Life-giving Cross. 

On September 14 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Eleva-
tion (Exaltation) of the Honored and Life-giving Cross. 

 Verses 
 Creation, seeing the Cross highly exalted,  

Offereth Thee high praise in its throat, O Savior. 
 On the fourteenth the Cross’ Wood is exalted.  

On this day, we commemorate two events connected with the Precious Cross 
of Christ: the finding of the Cross on Golgotha, and the returning of the 
Cross to Jerusalem from Persia. While in the Holy Land, the Empress Helena 
learned that the Holy Cross was buried underneath the temple of the pagan 
goddess Venus built on Golgotha. She demanded it be torn down and the 
Cross be excavated. The search turned up three crosses. Uncertain which was 
the true Cross, the Patriarch Marcarius ordered that each cross be placed on 
the corpse in a funeral procession passing by. The first two produced nothing, 
but the third brought the man back to life, thus determining that this was the 
very Cross on which our Savior brought life to the world. Later, King 
Chozroes conquered Jerusalem, took the people into slavery and carried off 
the Lord’s Cross to Persia. In 628, the Greek Emperor Heraclius defeated 
Chozroes, and brought the Cross back to Jerusalem with great ceremony.  



 

 

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, & DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A 
CHEERFUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  

Our stewardship, offerings, and donaƟons are needed. PLEASE help your parish 
by conƟnuing to offer your giŌs! If you cannot come to church, you can simply go 
to our parish website (hƩps://saintgeorgeflint.org/) and donate on-line (or use 
the QR code) or you can bring or mail your offerings to St. George, 5191 Lennon 
Road, Flint, MI 48507. As always, THANK YOU for your generosity and love! 

Heraclius was carrying the Cross on his back when, suddenly, he froze. The 
Patriarch Zacharias saw an angel directing the emperor to take off his robes 
and walk with the same extreme humility with which our Savior bore His 
Cross. The emperor complied, and was able to finish the procession to the 
Church of the Resurrection on Golgotha, where he restored the Holy Cross.  

Church School News- Last week was our first day and Open House , we had 
a great turn out!  Parents of preschoolers: please remember your child must 
be 4 years old by Dec 1, 2025, and must stay in the classroom without a par-
ent. Looking forward to a great year. Please read our weekly updates!   

- Janet Abueita, Church School Director 

 

 
  



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His 
servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, Soad Abuaita, Philip 
and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, Georgette Abueita, 
Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Munther Al-Kahush, Basil Andoni, Naila Banna, 
Tareq Ziad Bannoura, Kristy Corcoran, Vera Daoud, Elias Gantos, Subdeacon George 
and Suad Gantous, Phyllis Good, Patty Harris, Daisy Isaac, Laila and Steven Ismair and 
new born baby Luke, Christine, Matthew Krinock and new born baby Nicholas, Danny 
Mortensen, Mousa and Amanda Rishmawi and new born baby Matthew, Karen Morten-
sen, Laura Nassar, Adam Odeh, Betty and Richard Ramsdale, Sdn. Dr. Elie and Samia 
Sadik, Kelly and Steve Sanderson, Peter and Michelle Shahin and newborn baby Miri-
am Lynn, Cathy Sisco, Gary Stewart, Elaine Shaheen, Richard Shaheen, Nancy and Mi-
chael Silpoch, Cam Takach, Elias Qumseya, Anoud Rihani, our Catechumens who are 
under instruction to become members of our Orthodox Faith: Maria Kirk, Tanner and 
Heavenly Roland, Alex Benoit, and Katelyn Wells; our Expectant Parents: Miar and 
Fadi Odeh, Angel and George David, Stephanie and Nadim Burbar, and Letizia and 
Branden Jones.     

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal of our father's mother's 
brother’s sister’s relative Sons daughters may the Lord God remember in his kingdom. 
Newly departed: Nadia Ibrahim (8/26), Namir Rishmawi (8/26), and Norma Sophiea 
(8/28). 

Holy Oblation Offering 
 

· Hiam Bathish for the health of her family, especially children, grandchildren, 
and great-grandchildren,  for Reem on the occasion of her birthday, and in 
memory of Emil (5 yr) 
 

· Karam and Aida Nassar for health of Fred, Omar and Sarah, and Salam and 
for offering the basil. 
 

· Zahra Hayek for the health of  Walid, Wael, Amal, Kholoud, Bassam, Wedad, 
Jackleen, Mirvat, Hunida, Cassandra, and families, and in memory of Nadia, 
Issa, Azizah, Qusta (22 yr), Fayez, Yacoub, Bassim, Nihaya, Haniya, Hanna, and 
So'ad 


